MILIK NEGARA

TIDAK DIPERDAGANGKAN

Kementerian Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi
Republik Indonesia
2024

oy

L

!

\jw_z’r

Ceri*‘a, Anak Dwibahasa

! (Y G J
.-_.3:3-'": ¢ o ¢ )
A _

(Bahasa Lampung dan Bahasa Indonesia) .

b

o






Gala kak midegh jamo kawan-kawan
Tiyan begurau-gurau di Way Kambas.




Murai pandai menaghei taghei bedano.
Gala ago betawai menaghei. 4

Murai pandai menari bedana.
Gala ingin belajar menari. ¥
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Badak mehho ngenah Gala menag
Badak kak ngajak mayin lago-lago
Gala tetep ago belajagh menaghei.
Badak tertawa melihat Gala menari.

Badak mengajak main gulat.
Gala tetap ingin belajar menari.




Murai selaleu nawaiken Gala menaghei.
Murai terus mengajari Gala menari



Gala giyak latihan kupek.
Murai tekun nawaiken Gala.

Gala giat berlatin lagi.
Murai tekun mengajari.



Munyit, Lemaweng, jamo Kucing mehho.
Gala kak jadei sebik atei. ol

Kera, Harimau, dan Kucing tertawa.
Gala menjadi galau. N
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Gala mak semangat lagei menaghei. ‘
Murai nutuk sedih munih.

Gala tidak semangat lagi menari.
Murai pun ikut sedih.



Asa, sal bunga, kak kasihan munih ngenah
kewouno.
Asa ngajak tiyan latihan appai debey.

Asa, si Bunga, kasihan melihat keduanya.
a mengajak mereka be}r\latih saat petang.




Debey, keluargano Asa minjak unyen.
Tiyan siap ngejamoi Gala latihan.

Sore hari, keluarga Asa bangun semua.
Mereka siap menemani Gala berlatih.







Wat Murai setujeu munih.
Murai ngajak Gala latihan kupek.

~ Murai pun setuju.
Murai mengajak Gala berlatih lagi.
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Pagun, Gala mak ago.
Gala kak ghabai dihow kupek.

Namun, Gala tidak mau.
la takut ditertawakan lagi.
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Asa ngeyakinken Gala.
Keluargano ago ngedukung Gala.

Asa menyakinkan Gala.
Keluarganya juga mendukung Gala.




Keluarga Asa buguh ngenah taghian.
Appai munih di watteu debey, tiyan bemekaran.

Keluarga Asa senang melihat tarian.
Apalagi sore hari, mereka bermekaran.










Akhirno Gala ago.
Murai buguh munih. Asa gegeh ino.

Gala akhirnya mau.
Murai senang.
Asa pun demikian.
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Ngenah Gala menaghei, Asa buguh.
Keluargano Asa buguh munih.
Bungano semakin haghum.

Melihat Gala menari, Asa senang:"
Keluarga Asa juga senang.”
Bunganya semakin harum




Suasana debey kak sumang.
Way Kambas kak wawali.

Suasana sore menjadi berbeda.
Way Kambas semakin asri.
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di Way Kambas.
Hari ini, mereka ingin
berlatih menari.

Murai mengajari Gala tari bedana.
Namun, teman-teman Gala
menertawakan.
Mengapa, ya?

Apakah Gala bisa menari?
Siapa yang menolong mereka?
Mari, baca buku ini hingga tuntas!
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